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CraTTio NpUCBAYEHO BUBYEHHIO 0COBNMBOCTEN iHTEpHALiOHANi3aLii Ta aBTOXTOHI3aUii B MeXax CUMHOHIMIYHOMO psay
“restaurant”. Ha matepiani aHmincbkoi moBu sk rmobanbHoi Byno cknageHo CUHOHIMIYHUIA psg “restaurant”, oo sikoro
YBI/LLNW CNOBa, 3a3HayeHi SIK CUHOHIMK LLOHANMEHLLe B ABOX aBTOPUTETHMX Tesaypycax. Cnosa 3a3Ha4yeHOro CUHOHiI-
MIYHOTO psSiAY NPOoaHani3oBaHO 3 TOYKM 30pY iX penpeseHTauii B rnobanbHii Ta cybrnobanbHMX MoBax 3a knacudikauieto
L. PoHeHa, a TakoX B OCHOBHMX rpynax CBITOBMX MOB (EBPOMENCHKMX, a3iaTCbKunx, OM3bKOCXiOHMX, ad)pUKAHCBKUX Ta
ABCTPOHE3iNCbKNX). CKnageHo pedTUHI NOLIMPEHOCTI 3a3HAYEHUX CUHOHIMIB Y LiMX MOBax. Bu3HaueHo MOBMU, B SKUX iHTEp-
HauioHani3auis BigbyBaeTbCs HaNbINbLL aKTMBHO: XOpBaTCbKa, KOPCUKAHCbKA, MaKe4OHCbKA, HOpBe3bka, cepbebka (eBpo-
newcbki MOBW); iIBpUT i nepcbka (6nmabkocxigHi MoBwW); adpukaaHc (acppukaHCbki MOBW); GeHranbcbka i riHai (asiaTcbki
MoBW); cebyaHcbka (aBCTPOHESINCHKI MOBH).

HocnigpxkeHni maTepian cBigyuuThb, WO NpoaHani3oBaHi CMHOHIMK psigy ‘restaurant’ Hanexarb 40 MiXXKHApOZHOIO fek-
cuyHoro cpoHAy. binbLiicTe 3 HUX € rmobaniamamu, a peluTa — iHTepHaLioHani3Mamu, siKi Pi3HATLCA 3a CTyNeHem noLumpe-
HOCTi y MoBax CBiTY. HanbinbLL NOWMPEHNMUN ENEMEHTAMM CUHOHIMIYHOIO psay B YCiX rpynax MOB BUSBMIINCS IMEHHUKN
pizzeria, bar, bistro.

B ny6nikauii 3a3HavaeTbCs, WO TEHAEHLiA [0 aBTOXTOHI3aLii akTMBHO NPOSIBNSETHCS B HASABHOCTi HaLiOHaNbHUX CriiB,
BXMBAHWNX Yy 3HAYEHHSIX, SKi MepefaroTb CUHOHIMU-IHTEPHALLIOHANI3MK, a TakoX Yy napanenbHOMY BUKOPUCTaHHI iHTep-
HaLioHanbHOI Ta aBTOXTOHHOI NEKCUKWU. Y CTaTTi NpoaHanizoBaHO TEHAEHLi0 A0 aBTOXTOHI3aLil 03HAYEHUX CUHOHIMIB
3 TOYKM 30py iX aganTauii B Mexax rpadivHoi, POHETUYHOI, MOPEOMOriYHOI Ta CIOBOTBOPYOI HOPMU. BMSIBNEHO OCHOBHI
LUNSXM NOTPaNMAHHA iHTepHauioHaniamie 4O MOBU-peumnieHTa: rpadivHa i opdporpadiivyHa agantadisi, a Takox aganTtauis
y BUrMA4i TpaHcoHeMmi3aLii | TpaHcniTepauii.

Knio4yoBi cnoBa: CMHOHIMIYHWI psg, iHTepHaLioHaniamu, rnobaniamu, rmobansHa MoBa, cyornobansHi MOBW, aBTOXTO-
Hi3auis, aganTauis.

The article is devoted to the study of the peculiarities of internationalization and autochthonization within the syno-
nym chain “restaurant’. This synonym chain is compiled on the base of the English language as a global language, and
includes words listed as synonyms in at least two reliable thesauruses. The words of the specified synonym chain are
analyzed from the point of view of their representation in global and sub-global languages according to Sh. Ronen’s clas-
sification, as well as in the main groups of world languages (European, Asian, Middle Eastern, African, and Austronesian).
The prevalence rankings of the synonyms in these languages are estimated. According to the research the languages with
the most active internationalization processes include: Croatian, Corsican, Macedonian, Norwegian, Serbian (European
languages); Hebrew and Persian (Middle Eastern languages); Afrikaans (African languages); Bengali and Hindi (Asian
languages); Cebuano (Austronesian languages).

The researched material shows that the analyzed synonyms of the "restaurant" chain belong to the international lexical
fund. Most of them are globalisms, and the rest are internationalisms, which differ in the degree of prevalence in the lan-
guages of the world. The nouns pizzeria, bar, bistro turned out to be the most frequent elements of the synonymous chain
in all groups of languages.
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The article specifies that the tendency to autochthonization is actively manifested in the existence of national words
used in meanings that are conveyed by synonyms-internationalisms, as well as in the parallel use of international and
autochthonous vocabulary. The article analyzes the tendency to autochthonization of the defined synonyms from the point
of view of their adaptation within the graphic, phonetic, morphological and word-forming norms. The main ways of getting
internationalisms into the recipient language are identified: graphic and orthographic adaptation, as well as adaptation in

the form of transphonemization and translitaration.

Key words: synonym chain, internationalisms, globalisms, global language, sub-global languages, autochthonization,

adaptation.

IlocTanoBka mpodjemu, ii 3B’SI30K 3 BaxK-
JIMBUMH HAyKOBO-NPAKTUYHUMH 3aBIAHHSIMH.
CJOBHHUKOBMH CKJIaJ KOXHOI MOBH 3HAXOIUTHCS
y TOCTIHHOMY PYyCi BIIPOIOBXK CTONITh. CyCHIbCTBO
PO3BHBAEThCS B YCiX cdepax KHUTTI, 1 JIEKCHYHA
CUCTEMa 3a3Ha€ 3MiH, 1110 BiJI0OpaxarTh 00 €KTUB-
HUI TIpolleC CYCHIILHOTO-KYJIBTYPHOTO PO3BHTKY.
MoBH afanTyroThCA 10 HOBHUX OOCTaBHH 1 MOTPeO
CYCITIIBCTBA 3aBASKHM IHHOBAIiSIM B JIEKCHIIi, Cepes
SIKMX BaXKJIMBE MiCIIe 3aiiMarOTh 3aIlI03UYEHHS 3 HIINX
MOB. ABTOpM CyYacHHX JIHTBICTHYHHX IOCIiIKEHb
3a3BUYal TU(EPCHINOIOTH 3aII03UYCHHS Ta IHTepHA-
nioHanizmMu [2]. IHTepHamioHani3M — e Mi>KMOBHA
CHHXPOHIYHA KaTETopis JEKCUYHWX OIWHHIIb, CXO-
KUX B TpadiqHOMY (32 yMOBH OTHAKOBOTO as(haBiTy),
(oHETHYHOMY 1, SK NPaBUJIO, CEMAaHTUYHOMY Bij-
HOILICHHSX Ta 3a(iKCOBAaHMX IIOHAHMEHIIE y TPHOX
HecrnopigHeHux MoBax [1]. CemMaHTHKA JaHUX CIIiB
MOXKE CIIIBIIAaTH IOBHICTIO ab0 YacTKOBO depes
T€, 110 B MPOLECI CBOTO PO3BUTKY CJIOBA HEMUHYYE
OTPUMYIOTh HOB1 3Ha4yeHHS. besmpeneneHTHUil 3a
TEMIIaMH Ta MaclITadaMu CydacHHH mpoiec rioda-
Ji3auii B €KOHOMIUHiH, TEXHOJIOTIUHIN, KyJABTYpHIl
Ta HaBiTh MOOYTOBIH cepax MpH3BIB 10 iHTEpHa-
IioHaTI3aIii CJIOBHUKOBOTO CKJIaay MPAaKTHIHO BCiX
Cy4acHHX MOB. 3arajlbHOBH3HaHHM (aKTOM y CBi-
TOBOMY MOBO3HABCTBi € Oe3lepedHuil cTaTyc aHr-
JChKOI MOBH SIK HAMBaXXJIMBIIIOTO MOCTaYabHUKA
HOBUX CJIIiB B iHIII MOBH.

TenneHIis 10 iIHTEPHAIIOHAI3AIIIT ICKCUKH MOB
CBITY cipuumHs€e GOpMyBaHHI MI>KHAPOITHOTO JIEK-
cu9yHOTO (DOHAY, ajie B MPOTHBAry iHTEpHAIiOHAI-
3aIiiiHif TeHAeHIl B 0ararboX MOBax IMO-pi3HOMY
CIIOCTEPIraeThCs HalllOHANI3allis (aBTOXTOHI3AIlis),
TOOTO YTBOPEHHSI HOBUX CJIiB Ha 0a3i HallioOHaJb-
HHUX €JIEMEHTIB Ta ajanTallii iHTepHaIlioHaJi3MiB
70 0COOMMBOCTEH HAallOHAJIbHUX MOB. BuBUeHHs
iHTepHaIliOHAaIi3a1lii CIIiB Ta MPOIECiB iX aBTOXTO-
Hi3auii BaXXJIMBI He JIMIIE SK MOKa3HUK KYIbTYPHOT
BIIKPUTOCTI 1 aKTHBHOCTI CYCHiJbCTBa, aye 1 SK
IHUKATOP peaKIii HallioHAIbHOT MOBH Ha MPHUILIHUB
IHIIOMOBHUX pecypciB Ta il 1i 3aXMCHUX Mexa-
Hi3MiB [3]. JochimkeHHS CIIBBIIHOIIECHHS ITHX
TEHJIEHI[ii B MOBaX CBITYy Ha MaTepiasi IJIEeKCHKH
PI3HHX MOB 3HaXOAMTHCS Y PyCIli iHTepeciB cydac-
HOI JIIHTBICTUKH, LIO CBiAYaTh MPO aAKTyaJdbHICTH
i HOBHU3HY PO3BiIKH.

KpiM Toro, poriec iHTepHaIlioHai3a1lii Ta aBTOXTO-
Hi3aIlii JISKCUKH HaOyBae 0COOIMBOTO 3HAYCHHS Y CTO-
CYHKy N0 Horo (yHKIIOHYBaHHA B cdepi iHmycTpii
TOCTUHHOCTI 1 Typu3My. AHaJi3 CHHOHIMIYHOTO Psiy
(CP) B MexKax JEKCHKO-TEMaTHYHOI rpymH “restaurant”
JIO3BOJIMTH BUSIBUTH OCOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS JICK-
CeM B Pi3HHX reorpadiqyHuX apeanax, a 0COOIMBO THX,
IO SIBJISIFOTH COOO0I0 HAsBHUI a00 MOTEHITIHIIA TypHC-
TtuaHUi iHTepec. [lyOmikaris BukoHaHa B paMKax Hay-
KOBOI TeMH, 3aTBEPIKEHO1 KaheIporo iHO3EMHHUX MOB
VYuiBepcurety iMeHi Anbdppena Hobenst «IHmomoBHa
MiAroTOBKa (haxiBIiB 70 MNpOQeciiHOl B3aEMOJIII:
(iToNOTIUHMIA Ta TMeNaroriyHuil acrekTH», a TaKoX
B MEXaX KOHKPETHOIO NOCHIJHUIBKOIO HANPSMKY
«CydvacHi MeTomu Ta MPUHAOMH IHIIOMOBHOI MiATO-
TOBKH (haxiBLiB 3 TypH3My Ta iHIYCTPii TOCTUHHOCTI».

AHaniz ocraHHix gocaigxenn i myoOJika-
niif. IIpoTsiroM BChOrO pO3BUTKY MOBO3HABCTBA
MDKMOBHI CTOCYHKH, B TOMY YHCII B JICKCHIII,
Ooymn ¢Qokycom yBarm mocmimnukiB (Y. BaiiHpaiix,
A. Maprine, E. Xayren Ta iH.). Bupuenns intepHa-
nioHanbHOI Jlekcuku Ha pyoexi XIX — XX cromiTrs
3amouyatkyBanu A. Meiie, E. Puxtep, O. €cnepcen
1 utigHO TpomoBkuin B. I'aBpanek, B.B. Axynenko,
H.b. MeukiBcbka, B. Ilymuumi.

Ixni inei B HOBUX yMOBaX NOCHJICHHS iHTEpHa-
IiOHAJ3alii  COI[iaIbHO-€KOHOMIYHUX  TIPOIIECIB,
HayKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECY, 3pOCTaHHS MiKHa-
POHOTO HAYKOBOTO 1 KyJIBTypHOTO OOMiHY Ta 3Mill-
HEHHSI 0COOMCTHX 3B’SI3KIB MK HOCISIMH PIi3HUX
MOB 3aBJUIKH TYPHCTHYHOMY OyMy Ta MOKIIMBOCTAM
IuTepueTy BUBYATH . ipauex, €.A. KaleJIOBCLKa
1. Mpaginanosa, A. Maptunkosa, €.11. €cenosa [5].

B ymoBax iHTerpauiiiHux mpoueciB CBiTOBOI CHiJIb-
HOTH JIIHTBICTUYHA 3HAYMMICTh 1HTEpPHAIIOHATI3MIB
y MDKHApOTHOMY CITUTIKYBaHHI Ta B3a€MOIIi MTOCTY-
ITOBO 3pOCTayia, 1 Hapasi CIOCTepIiraeTbCcs TEHICH-
st 0 30MMKEeHHS JIEKCUYHOTO CKJIaMy Pi3HHUX MOB.
[MuranHio BU3HaueHHS oOcoOMMBOCTEH (YHKIIOHY-
BaHHS IHTEPHAI[IOHAII3MIB SIK OMOJIOTIUHOI JICKCHKH
31 CXOOI0 MOP(HEMHOI0 CTPYKTYpOIO 1 ONHU3bKUMHU
32 CEMAHTHKOIO 5K y ONMHM3BKO TaK 1 y JaJIEKO CIIOPiI-
HEHHX MOBax mpucBsaeHo anami3 JI. /1. dentok [6].

VYIpomoBK JBOX OCTAaHHIX JECSTUIITH JIIHTBICTH
OTEPYIOTH TEPMIHOM «TNI00aNi3M» Ha TO3HAYaHHS
KJIaCy IMOHSITh, sIK1 TIOB’s13aHi 3 3araJILHUMU TJ100aJTi-
3aniiHUMU MPOIIecaMH B CBITi [9].
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ImoGanisMu — 1e cnoBa, sIKi CXOXi y (OHETHY-
HOMY Ta/ab0 TpadivyHOMY BIIHONIICHHI Ta CITiBIAa-
JaloTh (MOBHICTIO 200 YacTKOBO) y TIOOANbHIN Ta
cyormobanpHUX MoBax. [7mo6amsHa MOBa Cy4acHOTO
CBITY — aHDIIHCBbKa, a CKiaj CyOrmoOalbHUX MOB
0Oyi10 3’sicoBano B 2014 polii, KO iHTepHAI[IOHATbHA
rpyma BueHux Ha vouri 3 [1I. Ponenom 3ampononysana
HOBMI METOJI OLIIHKHU IV100aJIbHOT 3HAUMMOCT1 Mi>KHa-
POAHUX MOB. 3a pe3y/IbTaTaMM IXHbOTO A0 CIIHKEHHS
1o0allbHa Maria BILTUBY MOB Ma€ i€papXidHy CTPyK-
TYpy i LEHTpaJIbHUH By30J1 KOMYHiKawii (aHriiicbka
MOBa), 0TOYEHUH By3JIaMH APYTOTO OPSIKY : HiMEI[b-
KOIO, iCITAHCHKOIO, POCIHCHKOIO Ta TOPTYTaIbCHKOIO
MOBaMH, SIKi Ha TAHOMY eTarli € cyorimooansanmu [ 14].

Omxe mnobami3Mu — IIe OKpeMHid Kiac B IIapi
IHTEpHALlIOHANBHOI JIEKCUKH, SIKUH BXKHMBAETHCS
y m00anbHOMY MaciiTadl Ta He 3BOIUTHCA J0 Tep-
MIHOJIOTII, a MICTHTh 3arajJbHOBXHBaHI CIIOBa.
[aTepHarionanizmMu Ta miobanizMu yHiQiKyOTh Hall-
MEHYBaHHs 0araThbOoX MDKHApOOHHX peaiii 1 3Hay-
HOIO MIpOI0 MOJIETIIYIOTh MDKHApPOIHY KOMYHiKa-
mito. OJTHaK He BCl MOBH OJJHAKOBO BiJKPHUTI MPOIIECY
iHTepHaLliOHAMI3aMii, [I0 MOACHIOETHCS PI3HUMU
MPUYHHAMM, SIK CYTO JITHTBICTHYHHMU, TaK i CYCIIiJIb-
HO-TIOJITHYHUMH Ta KYJIETYPOJIOTIYHUMHU.

TenpeHwist 10 aBTOXTOHi3aWii OCTaHHIM YacoMm
MIpUBEpTaE Bce OiIbITY yBary JOCIIIHHUKIB, IKi pO3y-
MitoTh 11 gk (1) 60poTEOy 3a 30epexeHHs caMoOyT-
HOCTI PiTHOT MOBH Ta BiJICTOIOBaHHS «HAIliOHAJIb-
Horo S» (€.A.Kapninoscbka); (2) BiIIITOBXYBaHHS
BiI MOBH KpaiHW — KOJHUIIHHOTO KOJIOHi3aTopa abo
npurHivyBada (O.B. babakosa). Lls Tennenmist pea-
JI3YEThCS IIISIXOM YTBOPEHHSI HOBHX CIIiB 3a JIOTIO-
MOTOIO HalliOHATBHUX MOp(EeM, BXKUBaHHS BXKe iCHY-
IOYMX CIJIIB B HOBHMX 3HA4YCHHIX (HEOCEMaHTH3aIlis)
(A.MapTuHkoBa), a TakoX KOOU(IKyBaHHS 3acTapi-
JIAX, PIAKOBXKUBAHUX a00 BY3bKOPETIOHATLHUX CIIIB,
BBa)XKAIOUH, 110 B HUX 3aKOJAOBAHO T'€HETUYHUI KOX
Hanii (MenpaEK O.M.).

HesBaxkarouu Ha Te, 110 IHTEpHAIIOHATI3AIIISI Ta
ABTOXTOHI3allisl — PI3HOHAIPABJICHI IPOIIECH, JTOCITi -
HUKHU BHCJIOBIIOIOTH TyMKY, 110 BOHH HE MPOTUCTO-
SITh OJUH OIHOMY, @ B3a€MOJIIOTh JOCUTh CKJIaIHUM
guHOM (M. Ilap3ynosa).

[ocTranoBka 3apaanHs. MeTol0 CTarTi € aHa-
713 CHHOHIMIYHOTO PsIy “restaurant” y MOBax CBITY
3 METO BHSBJICHHS B HOTO CKJIaJli IHTepHAI[IOHAI3-
MiB Ta JIO0ATi3MiB, 0COOIMBOCTEH PO3ITOBCIOMKEHHS
B pi3HUX reorpadivHuX apeanax Ta OKPeMHX MOBaX.

Bubip wi€i rpynu ciiB y SKOCTi 00’€KTy JOCITi-
JDKEHHS TTOB’ A3aHUH 3 TUM, 1[0 BOHA IIepeae yHiBep-
CaJIbHEMTOHATTACBITOBOI IMBITI3allii, perpe3eHTOBaHA
B KOXHIH OKpeMiii MOBI1 i BepOaizamii BaXIMBUX
peaitiii TOBCIKIESHHOTO XKUTTS 1 Mae Oe3mocepenHii

CTOCYHOK JI0 TIpoliecy (haxOBOTO HaBYaHHS CIiellia-
mictiB y cdepi Typusmy Ta iHIyCTpii TOCTUHHOCTI.

Bukgax  ocHoBHOro  marepiaay. CioBo
“restaurant” € BIIIHOCHO HOBHM: BOHO OyJIO yTBO-
peno B 1765 porti memkantiem [Tapuxy XK. bymamxke,
y 3aKJIaii SIKOTO TOTyBajH i momaBaiu cymnu. [Ipore
pecTopaHHUH 6i3HeC Mae AOBry icTopito. BiH 3apo-
JTUBCS 1II¢ B @aHTUYHOCTI, XO4a MEPIINHA 3aKiIaj] rpo-
MaJICKOTO XapyyBaHHS, SKH MOXHA TIOPIBHATH
3 Cy4yaCHUMH pecTopaHaMu, BUHUK B Kutai B poku
npasmiaasa guHacTii Tad (608 — 906 p.p.).

3apa3 pecTtopaH € CKJIaJOBOIO iHAYCTPii TOCTHH-
HOCTI, OJTHUM 13 CETMEHTIB €KOHOMIKH, SIKM IIIBHIKO
po3BuBaetThes. [locTiliHe 3pocTaHHs KUTBKOCTI pecTo-
PaHiB y CBITi 3yMOBJICHO JJBOMa OCHOBHMMU TIPUYH-
Hamu: 1) BiABiMYyBaHHS peCTOpaHIB MEPETBOPUIIOCS
13 HEYACTOl MOiil i Yac MO3BULISA Ha THIIOBY PHUCY
MOBCSIKACHHOTO JKHUTTS; 2) CTaOUThHE CIOXKHUBAHHS
PECTOpPaHHUX TOCIYT CTHMYIIOETBCS PO3BUTKOM
MacOBOT'0 TYPU3MY i YaCTUMHU JA1IOBUMH ITOIOPOKAMHU.

3apa3 icHye BelHKa KUIbKICTh BUIB PECTOPaHIB,
KOXHHH 3 SIKUX TI03HAYAE€THCS CIELiaJbHIM CJIOBOM.
CeMaHTHYHE PO3MEXKYBAHHSI MiX ITUMH CJIIOBaMH
HE 3aBXK[HU YiTKe, ajie BCl BOHU MAlOTh IHTETpallbHy
ceMy, SKa CKJIAJIa€ThCs 13 TAKUX KOMIOHEHTIB: 1) -
NPUEMCTBO; 2) BUPOOHHULTBO KyJIiHAPHOT MPOAYKLIT;
3) peaizanis/COXUBaHHS TaKOT MPOILYKIIii.

TakuM 9UHOM, IO CHHOHIMIYHOTO PsTy ‘‘restau-
rant” BXOIATH CJIOBA 13 3a3HAYEHOI IHTETPAIBHOIO
CEMOK0.

JocmimkeHHs: IPOBOAUTHCS HA MaTepialli aHIITid-
CHKOI JIEKCUKH, 110 BXOJIUTH JO CKJIAJy CUHOHIMid-
HOTO psiy “restaurant”. Jlxepenom 1000py ciiiB Oyiu
aBTOPUTETHI CHHOHIMIYHI CJIOBHHKH aHTIIHCHKOI
MoBH [7; 8; 12; 13; 15]. KoskeH i3 CTOBHUKIB MiCTHTD
JIeKinbKa JecsaTKiB cuHOHIMIB. CroBa i3 cnenudiu-
HUM, CIICIiaIbHUM 3Ha4YCHHSM (joint, dive, doughnut
shop), abo cyTto OpuTaHChbKi (greasy spoon) 4u
TOJIOBHUM THIIOM aMEPUKAHCHKI (diner) He Opaymcs
JI0 yBard. 3 pemTH ciiB Oyau BimiOpaHi CHHOHIMH,
SKi BXKHBAIOTHCS IOHAWMEHIIIEe Y BOX Te3aypycax.

TakuM urHOM OYJO CKJIQAEHO CHHOHIMIUYHHMA Psil
“restaurant”, Ha OCHOBI SIKOTO IPOBENEHO IOCIHi-
JOKeHHs. B aykkax 3a3HaueHO KUIBKICTh CJIOBHH-
KiB, B SIKHX BOHU HaBezeHi: restaurant (5), cafe (5),
cafeteria (4), pizzeria (4), canteen (3), tavern (3),
bistro (2), bar (2), pub (2).

VY ToyHOMY 3Ha4YeHHi TEPMiHY LI IpyIia CIIiB € HE
cuHoHiMiyHUM psigoM ( nani CP), a nexcuko-tema-
tuyHoto rpynoto (JITT). JITT — ue nekcuune yrpy-
MMyBaHHS, IO SIKOTO BXOAATH CJIOBa, IO ITOB’S3aHi
3arajgpbHOIO0 TEMOIO i Cepell AKX € K CHHOHIMH, TaK
1 CITOBa 13 MEBHUMU PO30DKHOCTSAMH Y 3HAUEHHI. AJe
MU CITUPAEMOCS HA CUHOHIMIYHI CIIOBHUKH 1 BXKHBa-
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€MO iX TepMiHOJOTII0. [IMOTEe3010 OCHTIKEHHS €,
0 IIi CJIOBa HaNeXaTb A0 MIKHApOAHOTO JIEKCHY-
Horo ¢oHnay. [lokm 1m0 Ha3BeMO X TINOTETHYHUMH
iHTepHaIliOHaTi3MaMH. 3a3HAauYuMO, M0 OLIBIIICTH
3 IUX CIJIB HE € aHIIIHCHKUMH 32 IOXO/KCHHSM,
ajie Ui Hac MPUHIUIIOBOIO € HE €THMOJIOTIS CJIOBA,
a Moro BKUBaHHS B II00AJIbHINA MOBI.

Tabn. 1 nemoHcTpye, siki cinosa i3 CP “restaurant”
BXOAATH 10 TI00adhbHOI Ta CyOrmoOambHUX MOB,
TOOTO € m1o0a3MamMu. AHaI3 CBIAYNATH, 1110 0 IJI0-
Oami3miB HanexaTh 4oTHupu ciosa nporo CP, a came
restaurant, pizzeria, tavern, bar. Becy CP BxuBa-
€ThCSI, OKPIM aHMIIMCHKOI, TAaKOX B HIMEIBKIH Ta
(hpanmy3pkiii MoBax. B pemri cyOrmoOamsHUX MOB
LeH s CITiB HaMivuye BiJ 7 10 8 CHHOHIMIB.

Po3rsiHeMo, sk mommpeHi clioBa 31 3HAYSHHIM
«pecTopaH» B MOBax Pi3HHUX PErioHIB CBiTy (Tal. 2).
3a3Ha4MMO, 10 MU PO3INISIAEMO MOBH IT'SITH PETi-
oHiB: €Bporm, A3ii, bauspkoro Cxony, Adpuku Ta
ABCTpOHE3Ii, IK 9aCTO MOBH T'PYIYIOTHCS y JIHTBIC-
TUYHUAX JTOCIIHKEHHSX.

3a pesynpraraMm ~ CTaTHCTHYHOI  0OpoOKH
BHOIpKH B TaOJNHII HABEICHI K aOCONIOTHI IMOKa3-
HHUKH KIUIBKOCTI MOB, B SKMX BXKHBalOTHCS TilOTE-
THYHI IHTepHAITIOHATI3MH, TaK 1 KoeDiIieHTH 1HTEP-
Hamionamizamii (KY). Ile#i moka3HUK MH BBOIHMO
JUTSL XapaKTEPUCTHKU BiJHOMICHHS KUTLKOCTI MOB,
B SIKAX BXXHMBAIOTHCS ITI00ATi3MH Ta iHTEpHAIliOHA-
JII3MHM, JI0 3arajbHOI KUIBKOCTI BIAMOBIIHUX MPOa-
HaJi30BaHUX MOB.

Jani, HaBexeHi y Tabi. 2, MiATBEPIKYIOTh TilO-
Te3y, 10 PO3TIISTHY Ti CJIOBa BXKHBAIOTHCS B IEKCHIHOMY
CKJIaJli MOB BCiX PETi0HIB, BXOIATH /10 MI>KHAPOIAHOTO
JISKCUYHOTO (POHJY 1 HaNekarh J0 rodami3zmie (4)
Ta iHTepHanioHanisMiB (5). HaifOinpm inTepHamio-
HaJIi30BaHUM y BifICOTKOBOMY BimHomieHHI 1eii CP
€ B aBCTpPOHE3iMChKUX MoBax (82,2%), HaliMeHIT —
B Omm3pkocximHuX (55,6%). B abcomoTHUX Bemu-
YHHAX JIEPOM € €BpONEHCHKI MoBU (296 cimiB).

Cepen OKpeMHX CHHOHIMIB HaHOLIbII BXKHBa-
HuM € pizzeria (91,7-100% npoaHali3oBaHUX MOB),
nam wnyte bistro (75-100%), cafe (72,1-96,7%),
bar (66,6-100%), cafeteria (40-65,1%), canteen

(0-91,7%), restaurant (25-81,4%) Ta tavern
(0-83,3%).
JloCmiKeHHsIM  TOBEACHO, IO Il CHHOHIMHU

PO3TOBCIOMKEHI B PI3HUX PETioHax CBITY HeonHa-
KOBO (Tabm. 3). be3ayMOBHO HaWOIIBIN MOITHMPEHUM
€ IMEHHUK pizzeria, SKHA B YyCiX Tpylmax MOB O4YO-
moe CP, abo 3aiimae apyry nosuuito. [IBa iMeHHHKa
HE € IHTepHAIliOHAJi3MaMH ISl TIEBHUX TPYN MOB:
canteen He 3a(piKCOBAHO y OJMM3BKOCXIJIHUX MOBAX,
tavern — B aBCTPOHE3IMCHKUX, alle 11¢ HE 3MIHIOE X
IHTEpPHAITIOHAIEHOTO CTaTyCy y CYKYITHOCTI MOB

CBITY, 4epe3 Te, [0 BOHU MPEICTaBIeH] y OLIbII HiXK
TPHOX HECHOPiTHEHWX MOBax. Pemra ciiB BXOOUTH
no CP, o po3risinaerhbes, B ycix MoBax. be3nepedno
HaMEeHIII TOMIMPEHUMH Ha MOBHIH MarTi CBITY € iMEH-
HUKU canteen (BiACyTHE y MOoBax bmmspkoro Cxoxy,
Ta 3aliMa€e OCTAHHIO ITO3HUIIII0 B EBPOIIEHCHKUX Ta a3i-
aTChKUX MOBaX) Ta cafeteria (IepemOCTaHHI TIO3UIIIT
y MoBax A3zii, binspkoro Cxomy Ta ABcTpoHe3i).

[IpakTu4HO B yCiX rpynax MoB bar € GLIIbII MOIIH-
peHUM HiX pub (BUHATOK — aBCTPOHE3IHCHKI MOBH,
Jle BOHU 3aliMarfOTh OJHAKOBI 1mo3wilii). B ycix MoBax
JIOCUTH TIOIIUPEHUM € CJIOBO bistro, BOHO 3HaXO-
JUTHCS Y BEPXHIN YacTUHI psimy, a B MOBax AQpHKU
Ta ABCTpOHE3ii B3aralli 3aliMae BiJIIOBIHO TEpIIe
Ta JAPYre MiCIs.

Po3rnsitHeMo Teriep, B IKUX MOBaX IPOLIECH iHTEp-
HaIrioHam3aii B Mexxax ganoro CP BimOyBaroThcs
HalouTeIn akTuBHO. [loMixk MOB €Bporu, OKpiMm aHT-
TiiichKO1, HIMEIBKOI Ta (ppaHIy3bkoi (auB. Tadm. 1),
IIe XOpBAaTChKa, KOPCHKAHChKA, MaKeIOHCHKA, HOP-
Be3bKa Ta cepOchbka (Bci 9 cuHOHIMIB). MeHuie 3a
Bce (4 CHHOHIMHU 13 9) MICTATH CIIOBHUKH (IHCHKO,
ICITaHCHKO1, YTOPCHKOT, TNTOBCHKOI Ta MOTIAHICHKO1
reabChKOI MOB.

B aziaTcbkMX MOBax MaKCHMAJbHY KUIBKICTb
IHTEPHAI[IOHAII3MIB MICTSTh CJIOBHUKUA OCHTallb-
CBKOI1, T1H[I, Ty/I)KapaTi, KaHHa1a, KXMEPChKOi, Mapa-
TXi, HEIAJIbCHKOI, TIEHKA0CHKO1, CHHIIX1 Ta TEIyTY.
Haiimenma KiUTBKICTh IHTEPHAITIOHATI3MIB I[HOTO
psany (3) BusBIEHa B KHTAWCHKii, TaliCBKUI Ta Oip-
MaHCBKill MOBax.

Cepen moB bausbkoro Cxony HaWBUIIUN TTOKa3-
HUK MaroTh IBpUT Ta mepchka (1Mo 7), HalHIKINH —
apabcbka (3).

€uHa agprKaHChKa MOBA 3 MAKCUMAITEHOKO KiJTh-
KIiCTIO CHHOHIMIB-1HTepHaLiOHAJI3MIB — adpuKaaHC.
Ane us MoBa € ahpUKaHCBHKOIO JInIe TeorpadivdHo,
a 3 JIHTBICTHYHOI TOYKH 30py BOHA HAJIEXKHTH 0
TepMaHChKUX MOB. 3 CyTO a)pUKaHCHKHX MOB Haid-
BHIIUH TTOKa3HUK (8) MaroTh KiH’sIpBaH/a, CECOTO Ta
Hopy0Oa, HaltHIKIHN — 3ymychKa (2).

ABCTpOHE31CBbKI MOBH 3 HaO1IBIIIO KLUTBKICTIO
CUHOHIMIB-iHTepHaIlioHami3MiB (8) — ceOyaHChKa,
IHJIOHE31lChbKa Ta Majiaiicbka, 3 HalMeHIow (3) —
raBaliCbKa Ta CaMOAHChKA.

Sk cBiguarh gani aHamizy, iHTepHaionanizMu CP
“restaurant” € B ycix 3 87 MOB, OXOIUICHHX JOCITi-
JUKeHHSM. B mepeBakHiii OUTBIIOCTI MOB Halli-
gyyeThcst OUtbIn Hik 50% cunoHIMIB (5-9). Jlume
B 14 MoBax BCiX PO3DISIHYTHUX PETiOHIB KiIBKICTh
CHHOHIMIB MeHIIIa — Bix 2 10 4.

Lle 6e3nepedHo NEMOHCTPYE AOMiHYBaHHS 1HTEp-
HarfioHami3amniitHoi TeHxmeHwii y ¢opmyBanni CP
“restaurant”. TUM He MEHII, TEHAEHIISA O aBTOXTO-
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Hi3allii TPOSBJIAETLCS TUM YW IHIIUM YHHOM B KOXK-

Hill TIpoaHai30BaHii MOBI.

MakcuMaTbHAHN MTPOSIB i€ TEHICHITIT — BXKUBaHHS
HALIIOHAJILHOTO CJIOBA Ha IMO3HAYAHHS BIIMIOBIITHOL
peautii. 3a3Ha4MMO, 110 3HA4YHA KUIBKICTH MOB CBIiTY

NPOTATOM BCi€l icTopii iX po3BUTKY ab0 3HAYHOTO

ICTOPUYHOTO TIEPiOAY IPOTHUCTOSIIA TPOHUKHEHHIO

IHIIOMOBHHUX €IIEMEHTIB J0 CBOIO JIEKCHYHOIO
ckiany (iciaHIChKa, BAJUTIHChKa, YeChKa, SITTOHCHKA).
Lleti mpotiec TpaaUIliitHO KOHTPOIIOBABCS JIEPIKABOIO

Tabmums 1
CioBa cMHOHIMIYHOTO psARY “restaurant” B 1100aJIbHIN Ta cy0I100aJILHAX MOBaxX
(3a knacudikaniero Ch. Ronen)
CuroBo I106.moBa Cy06ri106abHi MOBH
(anr.) HiMelbKa ¢pannysbka icmancbka pociiicbka | mopryrajibchbka
restaurant restaurant Restaurant restaurant restaurante pecropaH restaurante
café café Café café cafeteria Kade café
cafeteria cafeteria Cafeteria cafétéria cafeteria KadeTepuit cafeteria
pizzeria pizzeria Pizzeria pizzeria pizzeria MHUIIEePHS pizzaria
canteen canteen Kantine cantine cantina CTOJIOBas cantina
tavern tavern Taverne taverne taberna TaBepHa taberna
bistro bistro Bistro bistro pequeno oucTpo bistro
restaurante
bar bar Bar bar bar Oap barra
pub pub Pub pub pub mab pub
Tabmurs 2
CunoHimiunnii psa “restaurant” B MOBax cBiTY
E < .CQ =
< o= = = o °©
= & = g 2 = = = ) 5
I'pynu moB g s 3 3 = g Z g g z
$ = 3 9 At ®a
L=
L. K-Tb MOB 3 iHTEpHAIL. 35 31 43 28 22 28 38 43 28 296
€Bporeiicbki MOBHI
KI (%) 81,4 | 72,1 | 100 | 65,1 | 51,1 | 65,1 | 88,2 | 100 | 65,1 | 76,5
) : K-1p MOB 3 iHTEpHAI. | 21 29 29 19 15 22 27 28 23 | 213
A3iaTCbKi MOBH
KI (%) 70 | 96,7 | 96,7 | 63,3 | 50 | 733 | 90 | 93,3 | 76,7 | 78,9
Brusbkoro Cxomy K-Tp MOB 3 iHTEpHAII. 1 3 4 4 0 3 3 1 20
MOBH KI (%) 25 75 | 100 | 100 0 25 75 75 25 | 55,6
. K-Tb MOB 3 iHTEpHAIl. 4 11 11 6 11 10 12 8 7 80
AdpHKaHChKI MOBH
KI (%) 333 191,7 | 91,7 | 50 | 91,7 | 83,3 | 100 | 66,6 | 58,3 | 74
ABCTpoHe3ilchKi K-Tb MOB 3 iHTEpHAIL. 5 8 10 4 8 0 9 7 7 58
MOBH KI (%) 50 80 | 100 | 40 80 0 90 70 70 | 82,2
Tabmumsa 3

PeiiTuHr momupenocTi ¢JiiB CHHOHIMIYHOTO PAAY “restaurant” y MoBax cBiTy

€Bponeiicbki MoBH | AsiaTchki MoBH | Bam3sbko-cxinni MoBn | A¢gpukaHcbKi MOBH | ABCTpOHe3ilicbKi MOBH
pizzeria pizzeria pizzeria bistro pizzeria
bar cafe cafeteria bistro
bistro bar cafe cafe
t t bist bist p1zzeria cafe
restauran istro istro canteen canteen
cafe pub bar
cafeteria tavern restaurant tavern bar
tavetl)‘n restaurant pub bar pub
u - tavern
p cafeteria pub restaurant
cafeteria cafeteria
canteen canteen -
restaurant -
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(Dpanuis, Oinnsaais, Hopeeris, Kopes, I3painb)
1 OTprIMaB Ha3By MOBHOTO IypHu3My [4].

Xouda mij 9ac Tio6anizaiii HaBiTh I1i MOBH 3a3Ha-
FOTh CHJIBHOT TPUTOKY 1HIIOMOBHOT JIEKCUKH, YAMAIIO
MOB BXKMBAIOTh HAIlIOHAJIbHI CJIOBA 3aMICTh 1HO3EM-
HUX BiJnoBigHMKIB. HaliOibII MOKa30BO 116 MOXKHA
MPOJEMOHCTPYBATH Ha ITPUKJIAaX MOB 3 JIATHHCHKOIO
a00 KUpWIMYHOIO Tpadikoro: restaurant — yTop.
étterem, (iHC. ravintola, Ban. bwyty, MOHT. 3002uiiH
eazap, 3yny yokuddela, maopi wharekai; canteen —
Oack. jantokia, xaranoH. menjador escolar, comain.
Makhaayadda, camoan. falea'oga; tavern — nur.
smukle, moOTIaHCHKATENbCHKA taighseinnse, ecT. korts,
KiH’sipBaH. ikaris o, iHI. warung, siBaiic. penginepan.

Jlemo KOMIIPOMICHMUM BapiaHTOM MiX iHTepHa-
[IOHAJTI3AIIEI0 Ta ABTOXTOHI3AII€I0 MOYKHA BBAYKATH
napajieibHe BKUBaHHS y MOBI HapajelibHO 1HTEp-
HAIlIOHAJILHOTO CJIOBA Ta BIACHOTO BiJIIOBIJIHUKA!
anb. — restorant ta gjellé tore; sm. — L A b 7
[resutoran] Tta shokudo; mB. — kafé ta konditori,
yec. — taverna Ta hospoda; HiM. — Bar ta Kneipe.

MokHa TIpUITyCTUTH, IO CIiBiICHYBaHHS JBOX Ta
OlspIlIe CHHOHIMIB TaKOTO THITY B HAIlIOHAJIBHIM MOBI
MPU3BENE /10 BUTICHEHHS OAHOTO 3 HHUX. CydyacHMid
JIOCBIJT IEMOHCTPYE, III0 TIEPEMOTY JaCTiIlIe OJEPKY-
FOTh iHIIIOMOBHI CJTOBa (SICKpaBHid pHUKITaT — STOHiS,
Jle KOHKYPEHI[isl CHHOHIMIB 3aBXX/U 3aKiHUY€EThCS Ha
ix xopucts) [11].

[HTepHaIiOHAI3MH HE MEXaHIYHO IepecaKy-
IOThCSl Y IPYHT KOXKHOI HalioHaJbHOT MOBU. Bonu
MarTh OyTH odopmIIeHI BiANOBITHO 1O (QOHETHY-
HUX, TpapidHAX Ta MOP(]OIOTIYHMX HOPM KOKHOT
OokpeMoi MoBu-penmiieHTa. OT)Ke HaANpsSMKHA TEH-
JICHIIIT IO aBTOXTOHI3allii, OKPiM PO3IISTHYTOTO BHIIE
YTBOPEHHsI HOBOTO 200 30epeKeHHs BXKE iCHYIOUOT0
cnoBa, 1e rpadiuna, opdorpadiuHa, (GoHeTHUHA,
MopdoJIoTivHa Ta CIIOBOTBOPYA ajarTarlis.

[IposBM Bcix 3a3HaYeHWX HAMPSMKIB TIpH-
CYyTHI B CHHOHIMIYHOMY psJi, IO aHaJI3yeThCS.
3a3HaunMo, 1O (QopMaabHE 3aCBOEHHS I1HIIOMOB-
HOTO CJIOBa MOB’S3aHO 13 THIIOJOTIYHOIO OJIN3BKi-
CTIO MOB. UMM MEHIII CX0K1 MOBH, THM OLJTBIII 3MiHU
3a3Ha€ CIO0BO, MO0 OyTH BKIFOYEHUM JO CHCTEMHU
MOBU-PEIUITIEHTY.

doHeTHYHa ananrailis sBISE COOOK IPHUCTO-
CYBaHHS JIO 3BYKOBUX 3aKOHIB MOBH, SIKa OTPUMYE
cioBo. lle 3amkau koMmIpomic Mik JgBOMa (poHe-
THYHAMHU cuctemMamu. DoHeTHYHa afanTarlisi TiCHO
moB’si3aHa 3 opdorpadidHor0 (IKa MPAKTHIHO
€ opdorpadiuHor0 acuMinsIier0) Ta rpadivHOO
aJanTalfiero, sika HeoOXiiHa, MepI 3a Bce, JJIT MOB
3 IHIIUMU TpadiYHUMHI CUCTEMaMH.

Jlo MOB 3 JaTMHCHKUM ayipaBiTOM iHTEpHAIIIO-
HaJII3MH TIOTPAIUIIOTh MIIIXOM 1) TpaHCIUTaHTaIlii

(mepenecennst 6e3 opdorpadiyaux 3MiH): café —
raj., opr., JIIOKC., KeOyaHo café; cafeteria — nas.,
KaT., yiueBa cafeteria; tavern — MaJbT., KUPT., HopyOa
tavern; bar — ipi., XMOHT, KypQI., s1B. bar;

2) amantartii 1o opdorpadivHUX MPaBUI MOBH-PE-
IUTIERTA : café — 1B. kafe; pizzeria — icIl. pizzeria,
CIIOB. pizzerija, JWT. picerija;, canteen — Mall.
kantin, ipn. ceaintin, ir6o kantiin, mona kandini;
bistro — yropc. bisztro. B MoBax, 0 BXHBAIOTh
HII andaity Ta TpadiuHi CUCTEMU, 3AIHCHIOETHCS
TpaHchiTepamis (MexaHigyHa Iepemada CiIiB OmHiel
rpadignoi cucremu 3acobamu iHmION) abo TpaH-
chonemizanist (30epekeHHS BUMOBH MOBH-IOHOPA
3aco0aMu uX MOB): pub — Makx., cep0., YKp. — nao,
cafe — oenran. PP [kafe], rymxapari 5 [kefe],
rinmi [kaif€]; pizzeria — xannana 92528000
[pizjériya], kxmepcoka £72U77L0 (piheriy); canteen —
HEnasbC. [kyantin], nymry O£ [kantin],
tenyry $0&5S [kentin]; bar — xopeiic. &f [bal,
naoc. v?[ba], dapci L [bar] [10].

3a3HaunMo, 10 0COOMBHI BHI rpadidHOl amar-
Talii 3MIHCHIOEThCS B IBPUTI — BCi 3alIO3MUYEHHS Ta
IHTepHALIIOHATI3MH TIEePENaroThCsl 3a JIOMOMOTOI0
KBajlpaTHOro mpudra, SIKU HE BUKOPHCTOBYETHCS
JUIsL CTIOKOHBIUHOI Nekcuku. Cafe — *oRp [kafei],
cafeteria — TIORP [kafeteria)], pizzeria — 7°I¥D
[pitzrya], bar — 72 [bar], pub—2R5 [pab].

®DoHETHYHA CXOXKICTh Ta ONU3BKICTH 3HAYCHHS
IHTEpHAI[IOHAJII3MIB JIaJICKO HE 3aBKIU O03HAYa€e
TOTOXKHICTH X MOpP(QOJOTiYHUX XapaKTEPUCTHK.
s 6arathoX €BpONEHCHKMX MOB II€ CTOCYETHCH,
TepIr 3a Bce, kareropii pony. Ha pojoBy mpuHaiex-
HICTh IHTEpHAIIOHANI3MIB B MOBax-peIUITiEHTaX
BIUTMBAIOTh Pi3HI YMHHUKA: 1) poja CIOBa-mpoTo-
THUIA, 2) 0COOIMBOCTI MOP(OIOrIYHOT KaTeropii pomy
B MOBI-PELUII€HTI, 3) JEKCHKO-CEMaHTUYHI 0COOIH-
BOCTI, 4) IOHOPCTBO Pi3HNUX MOB, Uepe3 sIKi CIOBa-iH-
TepHAIliOHATI3MH MPUUATIUTA T0 KOHKPETHOI MOBH.

3a3HauNMO, 1110 € BUMAKH, KOJIH POJ MOXKE CITiBII-
ajiaTu, aje B JCSIKUX MOBAX JIOJIAETHCS POIOBE 3aKiH-
4yeHHs. B pe3ynbrari croctepiraeMo Taki JIaHIHOKKH
IHTEpHAI[IOHAJII3MIB: restaurant Qp., 4.p.; restaurante
rajiic., 4.p.; restorans JnatB., 4.p.; restaurant Higep.,
C.p.; restauracja Tmonec., X.p.; bar ¢&p., 4.p.; baros
JUT., 4.p.; Bar HIM., X).p.; bar Hinep., c.p.; café ¢p.,
4.p.; Cafe HiM., C.p.; Kaghe YKp., C.p.

B neskux appuKaHCHKMX MOBaX JIO IMEHHUKIB
JIONTAIOTBCS TPEe(iKCH, SKI MO3HAYAOTH IPHHAICK-
HICTh J0 TIEBHUX KJaciB iMeHHUKIB. CriocTepiraemMo
Taki ¢opmm cepen iHTepHamnionamizmiB CP
“restaurant”: xoca— inkantini, 3yaycbKa — enkantini;
ibha (oOuaBi MOBH), SKi IEPENarOTh BiIIOBIIHO
IHTepHaLliOHANI3MH canteen Ta bar. DOHETHYHO
i CJIOBa 3HAYHO BIAPIZHSIIOTHCA BiJ BiIMOBITHUX
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B €BPOINCHCHKUX MOBaX, IO TOSCHIOETHCS CYTTE-
BHMH BiIMiHHOCTSIMH Y XapakTepi 3BYKiB.

CrmoBoTBOpUa amamTarlis iHTEPHAIIOHAJI3MIB
penpe3eHTOBaHa 3aMiHOK a(iKCiB MOBH-IOHOPY
adikcamu MOBH-peuumienTy. Taki BUIIaJKU HE € YKC-
JICHHUMM: restaurant — 4ec. restaurace, MonbC. res-
tauracja, cnBIll. reStaurdcia, CJIOBeH. restavracija.
(BCi MOBH HaJeXaTh JI0 CJIOB’SIHCBKUX) pizzeria —
Typ. pizzaci.

Sk cBigUaTh pe3yabTaTH JTOCIHIHKEHHS, TEH-
neuuis no asroxroHizamii CP “restaurant” 3HA4HO
MOCTYNAEThCS TEHJIEHINT 10 IHTepHAIllOHAI3aIlil,
X04a B ANl MOB BCiX PETiOHIB BOHA 3HAYHO IIOIIH-
peHa. B €Bpormi — e iHChKa, icTaHAChKa, YTOPChKa,
JIUTOBChKA, MIOTIAH/CHKA T'ellbChKa; A3il — KHTaii-
CbKa, Talicbka, OipmaHCchKa; Ha biamspkomy Cxomi —
apabcbka; B Adpuui — 3ynycbka; B ABCTpOHE3Il —
raBaiicbka Ta camoaHcbka. L[ TeHaeHIis HaHOUIBII
SICKPABO TIPOSIBIIIETHCS B HASBHOCTI HaIliOHAIBHUX
CIIIB, SIKi BXKHUBAIOTHCS YV 3HAYCHHSX, IO TIEPEIAIOTh
CUHOHIMHU-IHTEpHAIIOHANI3MH, a TakKoX Yy Tapa-
JETbHOMY BHUKOPUCTAaHHI iHTEpPHALliOHANBHOI Ta
ABTOXTOHHOI JIEKCMYHOI oxuHuUIl. [IeBHOIO Miporo
HaI[lOHaJTi3alliiHa TEHACHIIIS CTOCY€EThCS MPAKTUUHO
BCIX iHTEpHAaIiOHATI3MiB. L{e IposSBIIETHCS ¥ pi3HUX
BHJIaX aJalTarii iHTepHAIOHAi3MIB, TIEpPII 3a BCE,
rpadiko-poHeTHUHIT Ta MOPQONOTiIUHIN, 3aBIIKH
SIKIf 1HTEPHAIIOHAII3M BKITIOYAETHCS IO MOPGOII0-
FIYHOT CHCTEMHU MOBHU-PEIUITIEHTA.

[IpoBeneHe mOCHiKEHHsT JO3BOJISIE JINTH BHC-
HOBKY TIpO T€, 110 iIHTepPHAITIOHAITI3AIlis Ta aBTOXTO-
Hi3alig € BaYUIMBUMHU 1HAWKATOPaMH PEaKIlii Harfi-
OHaJIbHOI MOBHU Ha BXOJKEHHS B Hel i1HIIOMOBHUX
pecypciB. Bci ciioBa pO3MISHYTOTO CHHOHIMIY-
HOTO PSAY BXOAATH 10 MIXKHAPOIHOTO JIEKCUYHOTO
(doumy. I'mobamizmu ckianaroTs 3Ha4HY yactuny CP
“restaurant” (4), a pemTa € iHTepHAI[IOHAII3MaMH,
MepeBayKHa KUTBKICTh AKX € YHIBEpCATbHUMH 1HTEP-
HalioHasmi3MaMH1, TOOTO BKHBAIOTHCS B YCIX Tpynax
CBITOBHX MOB (pizzeria, bar, bistro).

Haiibinpm iHTepHAITIOHAI30BAHUM € IEH PSIa
CIIB Y €BPOMEWCHKHUX 1 aBCTPOHE3INCHKUX MOBAX,
HaliMeHI — B OJM3BKOCXIAHUX Ta a31aTCHKUX MOBaX.
I'panariist iHTEpHAIIOHANII3MIB 32 BXKHBaHICTIO B 87
MOBax, OOpaHMX JUIsS JAaHOTO JIOCIIPKCHHS, BHIJIS-
Jla€ HACTYITHUM YHHOM: 5-9 CHHOHIMIB (OiibIe
50%) B mepeBaxkHii OIMBIIOCTI MOB 1 2-4 CHHOHIMH
(menmre 50%) B 14 MoBax BCiX PO3IISIHYTHX PETio-
HiB. Penpe3eHTaTuBHICTh iHTEpPHALIIOHANI3MIB O3Ha-
yeHoro CP e MakcuMmalibHOIO B XOPBATChKi, KOp-
CUKAHCBHKIl, MaKeIOHChKil, HOPBE3bKii, cepOChKil
MOBax (€BPOIEWCHKI MOBH), B IBPHTI 1 TEPCHKii
MoOBax (OMM3BKOCXiJHI MOBH), B adppukaanc (adpu-
KaHChKi MOBH), a TAKOXX B OCHTAIIbCHKili MOBI 1 MOBI
rinai (asiatrceki MoBH). HaiimMeHmn iHTepHamioHai-
30BaHMMH MOBAaMH B aCIEKT1 HAIIOIO JOCIIIHKEHHSA
BHUSIBUIMCSI KHTAlChKa, TalChKa, OipMaHChKa, apal-
CbKa, 3yJIyChbKa, TaBaliCbka Ta CaMOaHChbKa MOBH.

[NapanenpHO 3 iHTEpHAIIOHATI3AII€10 AKTUBHO MTPO-
sBJsiE ceOe MpoIeC aBTOXTOHI3Allil, 0 Peati3yeThes
Yyepe3 BKUBaHHA HAllOHAJBHUX CIIB Y 3HAUCHHSX, SIKi
NepeialoTh CHHOHIMHU-IHTEPHAIIIOHAI3MH, a TaKOX
y TapajenbHOMYy BXKUBaHHI I1HTEPHAIIOHATIZMY Ta
HAITIOHAJIFHOTO CJIOBa. ABTOXTOHI3aIlisl BiIOyBa€ThCA
3aBIAKH Tpadiuniid, HoHETHUYHIH, MOPQOIOTIYHINA Ta
CJI0BOTBOpYiH ananTauii. DoneTnko-opdorpadiuna ta
rpadiyHa aganTaris 34iHCHIOETHCS IISIXOM TpaHC(o-
HeMizallii a0o TpaHcIiTepallii. 3a3Ha4MMO IIPH I[LOMY,
mo Oe3nepeyHy mepeBary y AOMIHYBaHHI Y JICKCHIIL
JIEMOHCTPYE caMe iHTepHaIllOHATi3aIlis.

IepcnekTHBO MOAANBIINX MOLIYKIB € T0CHTi-
JOKCHHSL creludikyd TpoIeciB iHTepHAI[ioHATI3aIi]
Ta aBTOXTOHI3allii JeKcuku Ha Mmarepiami iHmux CP,
SK1 B pI3HUI CIOCi0 pearyroTh Ha MI00allbHI 3MIHA
COITIaTbHO-EKOHOMITHOTO, TIOJITHYHOTO Ta KYJIBTYp-
HOT'O XapakTepy, IO MOB’SA3aHO 3 MPUIIBUIMLICHHIM
MOOUIBHOCTI Cy4acHOTO CBiTy. PesynsraTroMm € Moau-
¢ikaris nekcnyHuX (HOHIIB KOHKPETHUX MOB Ta PO3-
BUTOK MIXKHapOIAHOTO (OHAY JIEKCHKH, 1[0 AOIIOMa-
rae J10JaTyé MOBHI Ta KyJIBTYpHI Oap’epu.
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Kanouoam @inocopcorux Hayx,

O00Kmopanm kageopu 108 AHCbKUX MO8

Yxpaincorkoeo depoicasnoeo ynisepcumemy imeni Muxaiina /[pacomarnosa

Mpobnema gocnigXeHHs eMoLUii 3 NIHFBICTUYHOI TOYKM 30py MpMBEPTAE yBary BYEHMX Y Pi3HMX KOHTekcTax. Paszom
i3 TUM, iCHYIOTb HEAOCTaTHLO BMBYEHI MIHMBICTUYHI acnekTu eMoLinHoi cpepu noguHu. 3okpema, MoBa e npo Aocni-
[PKEHHS! KOHLIeNTyanbHOro nomns KOHUENTIB Ha NO3HAYEHHS MO3UTUBHUX EMOLLIMHUX CTaHIB Yy HaLUioHanbHIN MOBHIW CBIfO-
mocTi. Mu BBaxxaemo, Lo eheKkT1BHMM 3acob0M aHanidy Takux KOHLUENTIB € OOCMiIKEHHS pe3ynbTaTiB acoLliaTMBHUX eKC-
NEPUMEHTIB i3 3a5y4YeHHsIM po3pObNEHOro aBTOPOM METOAY NMCUXOCEMAHTUYHOTO MOAEMOBAHHS KOHLIENTYarlbHOro nosnsi.
Byno npoaHanizoBaHo Tpu CNoBa, L0 XapakTepum3yoTb NO3UTUBHI eMOLINHI cTaHn — padicms, nobos, wacms. MNposegeHe
OOCNIAXEHHS BUSIBUNO, WO KOHLUENTyanbHe none KOHUENTiB Ha NO3Ha4YeHHs NO3WTUBHWUX MOYYTTIB Ta eMOLi B yKpaiH-
CbKili Ta POCINCBKI MOBHIil CBIJOMOCTI Ma€ K ChinbHi, TaK i BigMiHHI pucu. CninbHi pucK NonsaratTb B TOMY, L0 KOHLENTM
Padicms, Jlrobos, LLjacms TpakTyoTbCA K BaxkaHui cTaH, a GinbLiCTb acoujiauii Big3Ha4aTbCa NO3NTUBHUM abo Hel-
TpanbH1M 3abapeneHHsM. [ns ykpaiHCbKOl MOBHOI CBiZOMOCTI XapakTepHUMM € HaCTYMHI puck: 1) acouitoBaHHSA pagocTi
NEepPEBaXHO 3 NMO3UTUBHUMU MOMEHTAMU XKUTTS, SKICHO-KINbKICHE CMPUMAHATTS LpOro CTaHy; 2) acoujitoBaHHS MoOOoBi 3i
CnoBamu BiHOCHO HEBENMWKOro Aiana3oHy eMOLIHOIO BUPaXEHHS, HAsiBHICTb KOHKPETHOI CNPSIMOBAHOCTI; 3) BiACYTHICTb
TiNECHOCTI y CMPUNHATTI LLacTs, akLUEHT Ha NPOCTOPOBO-4aCOBOMY BUMIpi NodyTTs. [ns pocincbKoi MOBHOI CBIgOMOCTI
TUMNOBUMM € Taki pucun: 1) po3yMiHHA PagoCTi SK LUBMAKONAMHHOMO Ta epeMepHOro eMOLIMHOIO CTaHy, MOro CNPUAHATTS
3 TOYKM 30py CyB’ekTHO-00’EKTHUX BiAHOCUH; 2) acouiaLis noboBi 3a crnoBamu 3 BUPa3HUM MO3UTUBHUM Ta HEraTUBHUM
€MOLINHUM HaBaHTAXEHHSM, CMIPUAHATTS MOYYTTA B YACOBOMY KOHTEKCTI; 3) HAsIBHICTb TiNIECHOCTi Y PO3yMiHHI WacTs,
HasIBHICTb MOro Cy6’eKTHOTO AMbepeHLitOBaHHS.

KntoyoBi cnoBa: no3unTuBHI eMoLlii, KOHLEeNT, KOHUeNTyanbHe nore, MOBHa CBIQOMICTb, MCUXOCEMaHTUYHE MoAento-
BaHHS.
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